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Dansk (da)

VIGTIGT! Skruen som falger med vaeltesikringen er kun til at feestne veeltesikringen
i mablet. Du skal derfor supplere med en skrue eller et beslag som passer til det
materiale din vaeg er lavet af. Hvis du er usikker sa kontakt din lokale fagmand.

Norsk (no)

VIKTIG. Legg merke til at skruen som falger med tippebeskyttelsen kun skal brukes
for & feste tippebeskyttelsen i mgbelet. Kompletter derfor med en skrue eller et
feslebeslag tilpasset materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale
fagforhandler.

Svenska (sv)

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar avsedd for att fasta
tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med en skruv eller ett fastbeslag som passar
materialet i din vagg. Ar du osaker kontakta din lokaia fackhandel.

Suomi (fi)

Huomioi, etté turvakiinnikkeen mukana tuleva ruuvi on tarkoitettu ainoastaan
kiinnittddkseen turvakiinnikkeen hucnekaluun. Tdydennd sen vuoksi ruuvilla tai
muulla kiinnitykselld joka sopii seindsi materiaaliin. Ota yhteytta tavarataloon, jos olet
epavarma.

Nederlands (nl)

BELANGRIJK. De schroeven die bij de wandbevestiging zitten, zijn uitsluitend
bedoeld om de wandbevestiging aan het meubel te bevestigen. Completeer de
wandbevestiging met een schroef of bevestigingsbeslag dat geschikt is voor het
materiaal van de wand. Neem bij twijfel contact op met de ijzerhandel.

Frangais (fr)

IMPORTANT : la vis fournie avec le dispositif anti-bascule est destinée a fixer le
dispositif dans le meuble, Pour la fixation au mur, compléter par une vis adaptée au
support mural. En cas de doute, contacter un magasin de bricolage.

Polski (pl)

UWAGA! W komplecie z mocowaniami zapobiegajacymi wywroceniu mebla sa sruby,
ktore sfuza tylko do przytwierdzenia ich do mebla. Rodzaj $rub przytwierdzajacych

je do sciany zalezy od rodzaju materiatu z jakiego zostata wykonana (gips, cegta,
drewno itd.). Bedg wiec potrzebne dodafkowo odpowiednie sruby. Jesli masz
watpliwosci co do rodzaju $rub zasiegnij opinii fachowca.

Cestina (cs)

DULEZITIE. Sroub pfibaleny k bezpednostnimu kovani je uréen pouze k prichyceni
kovani k nabytku. Je nutné, zvolit $roub k pfichycenf kovani ke sténé, ktery je vhodny
vzhledem k typu vasi shény. V piipadé, kdy si nejste jisti, jaky $roub pouZit, Zadejte o
radu v nejbliz§im obchodé Zelezarstvi nebo v obchodé domacich potieb.

Magyar (hu)

FONTOS. A dédlést megakadalyozd tartohoz kapott csavar kizarolag a tarté butorhoz
torténd rogzitéséhez hasznalhato. Ezen feldl ki kell valasztania, hogy milyen

csavart vagy szerelvényt hasznaljon ahhoz a falhoz, ahova a tartékart rogziteni
szeretné. Amennyiben nem biztos benne, hogy milyen csavart kell hasznélnia, lépjen
kapcsolatba a helyi vasarubolttal.

Slovenéina (sk)

DOLEZITE UPOZORNENIE. Skrutka dodavana spolu s bezpeénostnym kovanim je
uréena iba na upevnenie kovania k naabytku. okrem toho budete potrebovat” skrutku
za prichytenie kovania k stene. Tuto si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste isty,
aky, druh skrutky potrebujete, kontaktujte najblizszsie Zeleziarstvo.

Slovenséina (sl)

POMEMBNO PriloZeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti prevmitvi, je
namenjen izkljuéno pritjevanju nosilca za pritrditev proti prevrnitvi na pohistvo. Poleg
tega boste potrebovali tudi ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nosilca na vas tip
stene. Ce niste prepriéani o tem, kakSen vijak je najprimemejsi, se abrnite na eno od
tehni€nih trgovin v vasi bliZini.

Hrvatski (hr)

VAZNO Isporueni vijak i sigurnosni nosaé treba upotrijebiti samo za priévrécivanje
sigurnosnog nosada na namjestaj. Uz to, morat cete odabrati vijak ili spojni element
prikladan za priévréivanje nosada na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni koju
vrstu vijka trebate upotrijebiti, pitajte u lokalnoj trgovini Zeljezarijom.

Pycckui (ru)

BAXKHO. BonT, nocTrasnsemMblit BMECTE C AEPXaTENEM NPOTUE ONPOKUALIBAHMS,
LOMKEH UCNONbL30BATLCA TOMLKO 4NA KPENMEHWA SaHHOTO AepxaTens k Mebenu. B
A0NOMNHEeHUe K 3ToMY HeoBx0AWMMO Nogo6paTh Wypyn UNK KpenneHue 4Na dukcalui
[EpXaTend Ha CTeHe B 3aBUCUMOCTU OT ee TUna. Ecnu Bel He yBepeHsl, KAkoi Lypyn
MCNONb30BATh, OBPATUTECH 33 KOHCYNETALUMER B MECTHbIA MarasuH CTPOUTENbHBIX
TOBApOB,

Bosanski (bs)

VazZno: Vijak priloZen uz nosaé sa zastitom od prevrtanja je namijenjen samo za
priévrééivanje nosaca na namjestaj.Uz to bit ¢e potrebno da odaberete vijak ili spajni
element pogodan za privrscivanje nosaca na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste
sigurni koju vrstu vijka odabrati pitajte u lokalnoj prodavaonici gradevinskog materijala.

Srpski (sr)

Vazno: Ovaj zavrtanj, koji se isporucuje zajedno sa sigurnosnim nosacem, treba
koristiti samo za privrcivanje sigurnosnog nosaca na namestaj. Pored toga, treba
da izaberete odgovarajuéi zavrtanj ili spojni element za pricvricivanje nosaca na
odgovarajucéu vrstu zida. Akoe niste sigurni koju vrstu zavrtnja da upotrebite, obratite se
lokalnom gvozdaru.

YkpaiHcbka (uk)

Baxnueo: BonT, akuiA nocTavaeTbCca pasom 3 TpUMaYeM Bif NEPEKUAAHHS, NOBUHEH
BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKK ANA KPINNEHHN UbOro TouMauva go Mebnis. Kpim uboro,
HeoBxigHo nigibpatu wypyn aBo kpinneHHs ans dikcauil TpUMada Ha CTiHi, 3anexHo
Bia i Tuny. AKWo BY He BNEBHEHI, AKWA WYPYN BUKOPUCTOBYBATH, 38€PHITLCA 3a
KOHCYNbLTaLIED A0 MiCLIEBOro MarasuHy ByaisenbHWX ToBapis.

Romana (ro)

IMPORTANT. Surubul furnizat impreuna cu censola anti-rasturnare va fi utilizat doar
pentru fixarea consclei anti-rasturnare pe mobila. Pe langa aceasta, va trebui sa
alegeti un surub sau mentura adecvate pentru fixarea consolei pe tipul de perete din
incaperea respectivd. Daca aveti nelamuriri privind tipul de surub de utilizat contactati
magazinul local de scule §i unelte.

6wnrapcku (bg)

BAXHO. [locTaBeHWAT BUHT, 3ae4H0 C KpenaLlaTa ckoba, ce uanonaea efWHCTBEHO 3a
3aKkpeneaHe Ha kpensawara ckoba kbm mebGenute. OceeH Toea Bue we Tpatea aa
13BepeTe BUHT UNU DUTUHT, KOWTO & NOAXCAALY 38 3aKpeneaHe Ha ckoBaTta KbM BUAa
Ha BaluuTe cTeHW. AKO He CTe CUTYPHU KaKbB BUA BUHT 43 W3NON3BaTe, CBLPXKETE CE C
MECTHUA Mara3uH 3a UHCTPYMEHTM 3a Aoma.

EAAnvikd (el)

ZHMANTIKO. H Bida Tou Trapéxetal pagi JE To avTIQvaTPETITIKG OTHPIYHO TTPETTEI va
XpPnolgoTroinBei povo yia T OTEPEWOT) TOU QVTIAVOTPETITIKOU OTNpiyUaTog aTo EMTTAD.
Extdg amo auth Tn Bidao, Ba xpeiaoTeite pia Bida A e§dprnua Tou eival kardAAnho yia
TN OTEPEWGT TOU OTNPiyUaTog oTo €ibog Tou Toixou Trou éxere. Edv Bev gioTe aiyoupol
yia Tov TUTTO TN¢ Bidag Trou TTPETTEl va XPOIUOTTOINTETE, ETIKOIVWVATTE PE £va
GIGNPOTTWAEIO.

Tiirkge (tr)

ONEMLI. Devrilmeyi énleyen destek ile birlikte verilen vida, yalnizca devrilmeyi
onleyen destedi mobilyaya monte etmek icin kullanilacaktir. Buna ek olarak, destegi
sahip oldugunuz duvar tirine monte etmeniz icin uygun bir vida veya baglanti
elemani se¢meniz de gerekecek. Eder hangi tur vida kullanacaginizdan emin
degilseniz yerel hirdavatginiza bagvurun,

3 (zh)

BEERF

BEfs BT R AN EHORT RUAREEREMN HR, i, EREREFRRD
KiEFE-TEENRITRRMREERR, NRETHERERMHERT , HE0NH1t
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English (en)

IMPORTANT. The screw supplied together with the anti-topple bracket is to be used
only for fixing the anti-topple bracket to the furniture. In addition to this, you will need
to choose a screw or fitting which is suitable for securing the bracket to the kind of
walls you have. If you are unsure about what type of screw to use contact your local
hardware store.

Deutsch (de)

WICHTIG. Die dem Kippschutz beigefligten Schrauben sind ausschlieflich fir die
Befestigung des Kippschutzes am Mébelstiick vorgesehen. Fiir die Befestigung des
Kippschutzes an der Wand benétigen Sie zusatzlich Schrauben oder Beschlage,
die zur Beschaffenheit der Wand passen. Falls Sie nicht sicher sind, welche Art von
Schrauben geeignet sind, wenden Sie sich bitte an den Fachhandel.

Espaiiol (es)

IIMPORTANTE! El tomillo que viene incluido con el soporte antivuelco esta destinado
a fijarle en el mueble. Debes fijar el antivuelco en la pared con un torn il lo o similar de
un tipo acorde con el material de esta. Consulta con tu ferreteria,

Italiano (it)

IMPORTANTE. Le viti che vengono fornite insieme al dispositivo antiribaltamento
vanno utilizzate soltanto per fissare questo dispostitivo al mobile. Scegli quindi le viti
o il dispostitivo di fissaggio che piu si adattano alle pareti di casa tua. In caso di dubbi
contatta il tuo ferramenta.

A& (ja)
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Portugués (pt)

MUITO IMPORTANTE. O parafuso fornecido junto com o dispositivo antiqueda

deve ser usado unicamente para para fixar o dispositivo anti-queda ao movel.

Deve também escolher um parafuso ou fixacdo que seja adequada para segurar o
dispositivo ao tipo de paredes que tiver. Se ndo tiver a ceteza de que tipo de parafuso
deve usar, deve dirigir-se a uma loja especializada.

Catala (Cat)

iii IMPORTANT !!! El cargol que ve inclos amb el suport antibolcada esta destinat al
fixar-lo al moble. Heu de fixar I'antibolcada a la paret amb un cargol similar d'acord al
material de la paret, consulti el seu ferreter.

(ar) Lnad i
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Latviski (Iv)

SVARIGI. Skriive, kas tiek ieklauta pretapgasanas kronéteina komplektacija, ir
izmantojama tikai, lai piestiprinatu pretapgasanas kronsteinu pie mébeles. Papildus
arf jums ir jaizvélas skrive vai stiprinajums, kas ir piemérots kronsteina fiksé$anai pie
jisu telpas esosa sienu veida. Ja neesat parliecinati par to, kada tipa skriives lietot,
sazinieties ar vietéjo blivmaterialu veikalu.

Lietuviy (It)

SVARBU. Kartu su laikikliu nuo apsivertimo tiekiamas sraigtas turi biti naudojamas tik
laikikliui nuo apsivertimo tvirtinti prie baldy. Taip pat jums reikés pasirinkti sraigta arba
tvirtinimo elementa, tinkantj laikikliui tvirttinti prie jisy kambario sienos. Jeigu neZinote,
kokio tipo sraigta pasirinkti, kreipkites j vietos statybiniy prekiy parduotuve.

Eesti keeles (et)

TAHTIS. Umberkukkumist takistava kronsteiniga koos tarnitud kruvi on méeldud
kasutamiseks ainult imberkukkumist takistava kronsteini kinnitamiseks méébli kilge.
Lisaks sellele peate valima kruvi v8i kinnituse, mis sobib kronsteini kinnitamiseks
sellist titipi seinale, nagu teil on. Kui te ei ole kindel, millist kruvi kasutada, pdérduge
abi saamiseks kohaliku téériistakaupluse poole.
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